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(^) St Paul's Epistle to Titus 


56N : 1 : 1 ft 

56N : 1 : 1 Ji'rfrSiong7de3 0tle5 $Xlhloo5pok8, IPSfia5soo5 JSIfkiltokl I=l'tje5 Uli£su3too5 !S:^po21o5, AH 
ui7tioh8 _h#Siong7de3 I$3^kmg2suan2 7]e5 H#4peh4sinn3 |fje5 fgsin3 fPkap4 I§beh4 ^ohoo7 flit ill in i iRbat4 
®Mking3khian5 0tle5 Hiitsinlli2, 

56N: 1 : 1 Paul, a servant of God, and an Apostle of Jesus Christ, in agreement with the faith of the saints of God and the 
frill knowledge of what is true in harmony with religion, 

56N:1:1#»«!A, MHttiiAAl§A|2ii#JCSA£Rti, 

56N : 1 : 2 

56N:1:2 fEti7 7X®ing2uan2 iSuah8 fl'tjeS [r] Mng3bang7 , /Sft Atsiu7si7 iSTfboS & 5%>eh8tshat8 fl'tje5 A# 
Siong7de3 i7ti7 7j<.ing2 1ti;17se3tai7 0tle5 'fJ;7 l ctai7sing7 f/rsoo2 h2fding3un2 0Ie5, 

56N: 1 :2 In the hope of eternal life, which was made certain before eternal time, by the word of God who is ever true; 
56N:1:2 A#£ll*AAI7l«t7A7lc£, 

56N : 1 : 3 

tfj o 


56N:1:3 nj^na7si7 5ljkau3 Slki5, |)£tsiu7 JS;HJ3hian2bing5 ftilil l7je5 j|iiIto71i2; |t;7Etsiu7si7 P,?,tsiau3 P[=[ lan2 Efj 
e5 $jtikiu3tsu2 _h#Siong7de3 l7je5 ^p'^ > bing71ing7 f)fsoo2 3tffkaulthokl $,gua2 f#thuan5 l7je5o 
56N: 1 :3 Who, in his time, made clear his word in the good news, of which, by the order of God our Saviour, I became 
a preacher; 

56N:i:3 PJ7 0#1, ISHlf ® AlAAltk AilM T ; 

56N:1:4 &&&—&%#} 4 MfaM 

56N:1:4 ttbphuel Wkia3 ^phoo7 f^^the5to5, iJc7E:tsiu7si7 Mtsiau3 — i^sannlkapl Tfu7 0Ie5 fgsin3 ffi(tsue3 8, 
gua2 Jftsinl fpj e 5 Akiann2 7je5o Mguan7 17li2 X'jtui3 5tpe7 A0Siong7de3 fPkap4 B§lan2 0Ie5 #i(ikiu3tsu2 2£ 
HFkiltokl JfPS7ia5soo5 l§:iftit4tioh8 jj§.J$tunltian2^ A:$:ping5an5 ! 

56N: 1:4 To Titus, my true child in our common faith: Grace and peace from God the Father and Christ Jesus our 
Saviour. 

56N:l:4St£SHi*&ig£, ill, 

17! 

56N : 1 : 5 4i % W f'JIW, X 

PM 4k 6\i , 

56N:1:5 Sigua2 ^?lau5 17 li2 fEti7 ^B||/Kkik41i2ti2 0Ie5 ^41[ian5koo3, Ift5q|tsiu7si7 itai3 17li2 1^-tsiongl IP® 
hiah4e5 Apan7 Abe7 BJ Sbing5pik8 We5 ^su7 #Plong2 Apan7 §!jkau3 HpTtsing2tsue5 , Xkoh4 Mtsiau3 S, 
gua2 fffsoo2 Tll#huanlhu3 17li2 fi'tjeS * fEti7 !Stak8 Ae5 Msiann5 ijc3£siat41ip8 AAtiunn21o2o 
56N : 1 :5 I did not take you with me when I went away from Crete, so that you might do what was necessary to put 
things in order there, placing men in authority over the churches in every town, as I said to you; 

56N:l:5®lMrgf7£¥ffl]i, Agl7»&A»A A4««7 , XflWJ rnMfl77l, 

56N:1 :6 1&— -fZtit, 

Wj ^ , Mr vm o 

56N:1:6 Hna7 Tfu7 Alang5 'S;7fbo5 pTktthangl #§hiam5, ffi(tsue3 — "tsit8 Ae5 $3lC Ahu7jin51ang5 lfje5 AA 
tiong7hu7, AJLkiann2ji5 ffu7 fgsin3, iSffbo5 Alang5 pfko3 Itijlflinl S£i§hong3tong7 Aliputdhuatd PIe5, 

A tsiah4 nj ffthang 1 o 

56N: 1 :6 Men having a good record, husbands of one wife, whose children are of the faith, children of whom it may not 
be said that they are given to loose living or are uncontrolled. 

56N:i:6AffMn]7!ift7]A, H17-«A0!AA, AAAAlaATl, ?SWAA1M1A«^IS^^«1, Kftnmta 


56N : 1 : 7 ID ,&!£« & 

56N:1:7 @Ainlui7 l!S#kam3tok3 ^tioh8 iSffbo5 njl^thangl Mhiam5, Alf,tshinltshiunn7 AfprSiong7de3 01 
e5 i § : ^ckuan2ke2, 'SfiboS §l#tsu7si7, ISflboS ‘Akhuai3 AAsiu7khi3, 'ySffbo5 @Ainlui7 B^tsiah8 Htsiu2 
Alai5 il3khi2 ^su7, iSffbo5 Sai3 ttphah4 Alang5, iSffbo5 ^thaml AAputdgi? 0!e5 f^tsinn5; 

56N: 1 :7 For it is necessary for a Bishop to be a man of virtue, as God's servant; not pushing himself forward, not 
quickly moved to wrath or blows, not desiring profit for himself; 

56N:l:7ffitf&£tflft1f£, WI4, ASSM*, AAA, 
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4b 4% , 


, ip #J ; 

ai3 ho2 , A 3siu2ki2 , 




AAkonglgi7, 


x. 


56N : 1 : 8 *hA, 

56N:1:8 Htioh8 £pho2 Ifc#khuan2thai7 Lp^f'tshut4gua7 Alang5, 
ipjsing3kiat3 , u? fjj[) tsiat4tse3 ; 

56N : 1 :8 But opening his house freely to guests; a lover of what is good, serious-minded, upright, holy, self-controlled; 

£#3SA, ##, If*, A*, SiSfBA 


56N : 1 : 9 §gr gj if] ^ A, 

Wj&JSU^Ao 


56N:1:9 M@kianlkoo3 Asiu2 I|3hit4 Ae5 H?,tsiau3 IE^tsing3kau3 JflAtsinlsitS We 5 itSto71i2, £r1ioo 7 ftilil zs 
ue7 f=jing7 irfijIEtuanl tsiann3 We5 #!Aka3si7 Alai5 AMkhuan3bian2 Alang5, Xkoh4 Bue7 ?iff§Jpian7to2 If5® 
hiah4e5 5jcfo]pok4mng7 We5 Alang5o 

56N : 1 :9 Keeping to the tine word of the teaching, so that he may be able to give comfort by right teaching and 
overcome the arguments of the doubters. 

56N:i:9S3‘0r#X*Wita, MtbmiEWicflliMbA, XtbfE*?s?WA®HSI7 . 

56N : 1 : 1 0 ® A, Aft; Ult^Alt 


56N : 1 : 10 @Ainlui7 ffu7 ^^tsue7tsue7 Am7 )lffilxsun7hok8 fifj e5 Alang5, ,£1cAtsiu7si7 ijJ.kong2 77® 
phu5phio3 We5 iSue7 Sbliikhilphian3 Alang5 6tle5 ; jSsiok8 W | J?Lkat41e2 We5 Alang5 Xkoh4 jEkhah4 Tesi7 37 
ITan2ni2 <, 

56N : 1 : 10 For there are men who are not ruled by law; foolish talkers, false teachers, specially those of the 
circumcision, 

56N:l:lO0;%Aff^AAJIWA, iSj£SIS»C«A; JIMJISWMJiift#. 

56N : 1 : 1 1 

6\j, 

56N : 1 : 1 1 ]fchtsit4 Tlho7 Alang5 6tle5 ^tshui3 Htioh8 tpka7 fdlil HMf?that4bat8 „ Itblflin l AHui7tioh8 A A 
put4gi7 We5 MTlltsai51i7, I&7K ka3si7 f/tsoo2 Am7 Jfii^inglkail |&/r\ka3si7 We5, Alai5 Bfffpai7huai7 Alang5 
0tJe5 Atsuan5 H?kel o 

56N: 1 : 1 1 By whom some families have been completely overturned; who take money for teaching things which are 
not right; these will have to be stopped. 

56N : 1 : 1 1 iliSAfiiJ PMStAfA ItbfflH #A#AM, If AitSt2#WSt2#A, MiAfi^iCo 

56N : 1 : 1 2 — A, T ^%lk Af f it & 


56N : 1 : 12 #7] ini A |0]tionglkanl — tsit8 Alang5, ,?3i Atsiu7si7 flMlinl H|3hit4 jfesok8 6tle5 AAPsianltil ffu7 ijj, 
kong2: r^ffll0Aik41i2ti2 Alang5 B’Bsiong5siong5 i&kong2 &p!j}(peh8tshat8, fifttsue3 Sphainn2 #siu3 , ifciZ 

thamltsiah8 Akoh4 Mffipin5tuann7<, J 

56N: 1 : 12 One of their prophets has said, The men of Crete are ever false, evil beasts, lovers of food, hating work. 

56N:i:i2fr^pfi/£ATW-f@A±MAniA Affl/sABtMiS, 


56N : 1 : 1 3 o PJrM, 


5 6N : 1 : 1 3 jfbtsit4 7e5 AiIEkanltsing3 ^si7 If !Atsinlsit8o MU soo2i2, fflid ^tioh8 /^/^giamSgiamS ja& 
tsik4pi7 Itblflinl , f-phoo7 ftllfl’] in 1 5?7 tui3 lgsin3 Bue7 7 Asun5tsuan5, 

56N: 1:13 This witness is true. So say sharp words to them so that they may come to the right faith, 

56N:l:13iH@jtM*XW. MU, MliWtSM, 


56N : 1 : 14 AAfft A^lsfc^, 


56N : 1 : 14 iSffbo5 itai3 B/fthiannl $CAiu5thai3 Alang5 We5 AiA>o5iann2 i7ue7 |Pkap4 17 Wpuc7biu7 Ail! 
tsinl li2 We5 Alang5 We5 iijtfpkai3bing7o 

56N: 1 : 14 Giving no attention to the fictions of the Jews and the rules of men who have no true knowledge. 

56N: 1 : 1 4 AH* A A JIl# W a P A3I A A o 


56N:1:15 £>f&l&A, A, 

It , fife fn # 'A 4 ^ t' ^ ^ o 


56N: 1:15 fhtsai7 isAtshinglkhid We 5 Alang5, Aban7 I^JmihS #|3long2 ^si7 Atshinglkhi3; fEtsai7 IP® 
hiah4e5 J'7# l u3ue3 iSffboS fgsin3 SAe5 Alang5, iSflbo5 — tsit8 J|lhang7 TjmihS Iff Atshingl khi3, 3$lian5 ffe 
1f]in 1 We5 A' Asim ltsi3 fPkap4 A'Oliong5sim5 *>ia7 #Plong2 17T7u3ue3 o 

56N: 1 : 1 5 To the clean in heart all things are clean: but to those who are unclean and without faith nothing is clean; 
they become unclean in mind and in thought. 

56N:1:15£$$£WA. AWiS??; STtSMWA, Bj 31A±tkfPAA*®^STo 


56N:1 : 16 W & ft, W ^ If it KM fa; 
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56N : 1 : 16 ft!#’] ini g Bkalki7 7Siksing5jin7 fifetsue3 iRbat4 _h#Siong7de3 We5, nj^na7si7 fkti7 #4[’]inl We5 
fjfsoo2 ffkiann5 Htsiu7 Am7 ikjin7 #il; ftlllflinl f|si7 nfSkho2oonn3 6tle5 > ft#pue7gik8 6tfe5 > #ti7 ~ty 
it4tshe3 6tfe5 jfcpho2 ^fsu7 fifttsue3 AMfljput4tiong3iong7 We5 „ 

56N: 1 : 16 They say that they have knowledge of God, while by their acts they are turning their backs on him; they are 
hated by all, hard-hearted, and judged to be without value for any good work. 

56N:l:16#fP5§A^ESl®#> ffOTSHtfcfd#; A^nTff I§W, jiklfMW. 

56N : 2 : 1 , fagifcfa „ 

56N:2:1 I[5®hiah4e5 oTiap8 fhti7 iffilEtuanltsiamG 6tle5 HStAka3si7 6tle5 > #li2 ^tioh8 i&kong2 fdlil - 
56N:2: 1 But let your words be in agreement with true and right teaching: 

56N:2:1 WitSo 

56N : 2 : 2 iUUt A* VX f £> , 3UMt, &&&, & 

56N:2:2 IftfltshVsB Alau7 Alang5 Am7 nfflthangl itai3 H^tsiah8 Mtsiu2^ ^tioh8 5Mj±tuanltsongK AB 
siu2ki2, Xkoh4 fEti7 fgsin3x Ati7 titjin5ai3^ fhti7 #Sthunllun2, jSflbo5 T : m7 ^ i fiA:sun5tsuan5o 
56N:2:2 That old men are to be simple in their tastes, serious, wise, true in faith, in love, and of a quiet mind. 

56N:2:2 fjAAA^frfPfA gA. ###> 

56N : 2 : 3 £###, 

t, %Jf 

5 6N : 2 : 3 Alau7 Al A Ahu7jin51ang5 Tiiia7 ^tioh8 ikfifan2ni2, trz>tlhing5tong7 Aitku2tsi2 ;|!tioh8 ■a'hap8 fhti7 
®f8king3khian5, ^t#boh8tit8 illi^hui2pong3, tfeia7 jlt#boh8tit8 fi$tsue3 Mtsiu2 fl'tjeS MAloo5tsai5, |ftioh8 
fl=]ing7 $fho2 HSt/Kka3si7 Alang5, 

5 6N : 2 : 3 That old women are to be self-respecting in behaviour, not saying evil of others, not given to taking much 
wine, teachers of that which is good, 

56N:2:3 ASlAAliA, ^±ASj®#€, Afftfl If, ffl#it&fHA, 

56N : 2 : 4 

56N:2:4 Atsiah4 nf Ijlthangl ^#kau3tok3 A Asiau31ian5 We5 A AAhu7jin51ang5 , 5?thiann3 ftfeff ] in 1 fTje5 A 
Ationg7hu7, Athiann3 #ii]in 1 We5 TALkiann2ji5, 

56N:2:4 Training the younger women to have love for their husbands and children, 

56N:2:4 A^fAbA^tA, SAA, SAA, 

56N : 2 : 5 -§-H, tl ift 3t £ , 

#>f o 

56N:2:5 A Bsiu2ki2, Aintsinglkiatl , $4flliau71i2 HCkel tftsu7, #§.sian71iong5, )lffi®sun7hok8 g 3kalki7 
We5 AAtiong7hu7, Af#bian2tit2 _h'SfSiong7de3 We 5 iSflto71i2 Affsiu7tioh8 i^^pong3tok8o 
56N:2:5 To be wise in mind, clean in heart, kind; working in their houses, living under the authority of their husbands; 
so that no evil may be said of the word of God. 

56N:2:5iSA, Hit, f43i W, #AWJS, IBUgBWAA, 

56N : 2 : 6 £>o 

56N:2:6 A Asiau31ian5 We5 Atalpoollang5, #li2 Aia7 ^tioh8 ikpAn2ni2 Akhng3 Itfelllinl A3siu2ki2o 
56N:2:6 To the young men give orders to be wise and serious-minded: 

56N:2:6 ASlAAASff A° 

56N : 2 : 7 £) 

56N:2:7 #li2 JThuan7 Asu7 ^tioh8 § Bkalki7 Atsue3 Aho2 f)fsoo2 -}fkiann5 We5 flll¥boo5iunn7; 

56N:2:7 In all things see that you are an example of good works; holy in your teaching, serious in behaviour, 

56N:2:7 #g BAt§®fi§A#TrWf§fi; AffcnJH ABlEjiiU sS4L 

56N : 2 : 8 t1£%,SL, tj CJLffi, & 

kXi£ ^ M o 

56N:2:8 iS;ti7 f!txKka3si7 ^tioh8 ifsilTtuanltsongK iSflbo5 3Usia5» a'ingian5gu2 4SiIEtuanltsiann3, 'Sflbo5 
nJlUthangl #Jthiam5, tphoo7 T4Sj(tui3tik8 g 3kalki7 jAii'4kian3siau3 , jSffbo5 ftkteh4 pflilthangl l^kong2 PS 
lan2 We5 Sphainn2o 

56N:2:8 Saying true and right words, against which no protest may be made, so that he who is not on our side may be 
put to shame, unable to say any evil of us. 

56N:2:8 NiPStfWA, 

56N : 2 : 9 , 

56N:2:9 Alkling3 &lhloo5pok8 ^tioh8 M®sun7hok8 ftRli] in 1 We5 AAtsu21ang5, Ahuan7 Asu7 ^Rhoo7 fttlll'] 
ini )AWhuannlhi2, , bo5 tu2tak2 

56N:2:9 Servants are to be under the authority of their masters, pleasing them in all things, without argument; 
56N:2:9fj#tA®)B®gBWAA, A ♦ ft#. W 41 St AAISja#, 

56N : 2 : 1 0 
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56N:2: 10 'Sffbo5 lEMthaul theh8, Atak8 ffijhang7 SctiohS, Mlj)lhian2bing5 If Jiltionglsin3 Hf|hoo7 JSinl fg 
huan7, 5su7 ltlll[']J'Ling5kng5 tfflan2 i^e5 7 l £ II @kiu3tsu2 W #Xsiong7te3 3£e5 Akau3 

56N:2: 10 Not taking what is not theirs, but giving clear signs of their good faith, in all things doing credit to the 
teaching of God our Saviour. 

56N:2:10 

56N : 2 : 1 1 » !UJU , 

56N:2:11 $fre3 We5 iftka3o @Ainlui7 _h#Siong7de3 4S(kiu3 ^ktsing3 Alang5 We5 JHUinl B^5i2king2 SBH 
hian2bing5 , 

5 6N : 2 : 1 1 For the grace of God has come, giving salvation to all men, 

56N:2:11 SJ^ISt^A^JS* BMIPJ ft*, 

56N : 2 : 1 2 9 

56N:2: 12 if Jticking2kai3 Pfl lan2 |ftioh8 ^Akhi3sak3 T-litput4khian5 fPkap4 ltbtsit4 id:|H]se3kan3 0tle5 fA 
suliok8, b=j ing7 ^ Bsiu2kLN AX-konglgfV fjftiking3khian5 Alai5 ft 0ke3jit8 fhti7 ltftsit4 tfr ffise3tai7, 

5 6N : 2 : 1 2 Training us so that, turning away from evil and the desires of this world, we maybe living wisely and 
uprightly in the knowledge of God in this present life; 

56N:2:12S|JIISfPmAAfMfi^AfPittf§0^t#m, * Attt 0 % , ftfSSB, 

56N : 2 : 1 3 ± 


iEJto 

56N:2: 13 /rX®himlboo7 IPhit4 Ae5 Atua7 ?@Ahok4khi3 0t(e5 [n] Mng3bang7 , fPkap4 P@lan2 Mtsi3 Atua7 WeS 
_h'SfSiong7de3 fPkap4 !5Akiu3tsu2 4P®fia5soo5 lUFkiltokl i^Aing5kng5 0t] e 5 MSShian2hian7 = 

5 6N : 2 : 1 3 Looking for the glad hope, the revelation of the glory of our great God and Saviour Jesus Christ; 

56N:2:13^f|f/rgftMam IfcfeSPtMfl&SI* MM* 

56N:2:14 ^3 #' *tj #} X- 

i] £> ¥ -kk , t4t#) 0 

56N:2: 14 ftEi 1 Alfui7tioh8 P@lan2 iSihian3 § Bkalki7, ;Hbeh4 ®jsiok8 P§lan2 ®&i#ithuat41i7 — " AO it4tshe3 Ef]e5 
TA£put4huat4 , Akoh4 A^ui7tioh8 ^Jtpun2sin2 i5fclHSue2tshing2 P@lan2, f0Atsue3 ftilil § Bkalki7 Kle5 fj^ 
peh4sinn3, ilj!!tsiu7si7 $TL'jiat8sim8 fEti7 M ®tsiah4e5 $fho2 fffsoo2 lTkiann5 [fje5o 

56N:2: 14 Who gave himself for us, so that he might make us free from all wrongdoing, and make for himself a people 
clean in heart and on fire with good works. 

56N:2:14ffe&®m7BB, #ff gBKjAR, 

56N : 2 : 1 5 


56N:2: 15 IP|btsiah4e5 tffsu7 {/f li2 |ftioh8 ij£kong2, Htioh8 i^7ilkhoo2khng3, ffling7 4tn|31ong2tsong2 S'tj e5 IX 
kuan5 Alai5 M ; §-tsik4pi7 Alang5; Am7 rtf Athangl £j=Jhoo7 Alang5 H®biau2si7 ffli2o 
5 6N : 2 : 1 5 On all these points give teaching and help, and make clear what is right with all authority. Let all men give 
you honour. 

56N:2:15iIS#fftg!SBfl, IMA, ffl^lfffiKfiA; ATBL| A®##° 

56N : 3 : 1 f IKiif If Pff If; 

o 

56N:3:1 Htioh8 iphoo7 Alang5 iBf#ki3tit3 Aiding! kail P$lxhang5hok8 Apan7 3X : |l : tsing3su7 01je5> 3pTX 
tsiang2kuan5 0tle5, Alai5 MStsun7than7 ftllil , 'ft"ft’siong5siong5 {Mpian7 Alai5 ffkiann5 j^tak8 JPlhang7 0tle5 
jfpho2 ^su7o 

5 6N : 3 : 1 Make clear to them that they are to put themselves under rulers and authorities, to do what they are ordered, to 
be ready for every good work, 

56N:3:1 IMfSA HM, 

56N : 3 : 2 &###, 

56N:3:2 iSffbo5 #i^hui2pong3 , iSffbo5 ffi^sannltsinnl , ^tioh8 i!m.fPunlho5, Xjtui3 ^);tsing3 Alang5 SH0 
hian2bing5 3^tak8 f^iunn7 0^e5 JiniAun1jiu5 0 

5 6N : 3 : 2 To say no evil of any man, not to be fighters, to give way to others, to be gentle in behaviour to all men. 
56N:3:2 ASliStt. TSfS. MilfQT 1 - lAl^AAHtmiSo 

56N : 3 : 3 


56N:3:3 HI Ainlui7 P@lan2 Iutsing5 fh,ia7 ^si7 A^Pbu5ti5> f"f iiSpue7gik8, ^siu7 JS^be5hik8> 
hang5hok8 fhti7 !TIXpah4puann4 0^e5 fA§Xsuliok8, fPkap4 '[^Akhuai31ok8, lifuahS fhti7 S^ok4tok8 
uan3too3 S'tj e5 AfPItionglkanl, f|si7 ASkho2oonn3 S'tj e5 , J+lia7 A^Ctai7ke7 ffisannl ^g'|'[|uan3hun7o 
5 6N : 3 : 3 For in the past we were foolish, hard in heart, turned from the true way, servants of evil desires and pleasures, 
living in bad feeling and envy, hated and hating one another. 


Visit Taiwanese Hokkien Minnan Bible n'nS Taigu Sengkeng on YouTube 


f/l^er (^) St Paul's Epistle to Titus 


Page 5 of 6 


56N:3:3 gj&Sk fP*!g> 

56N : 3 : 4 tff&jL- 


S 


■a* 


B&fT: PAS) 


7E 


nrm 




lit 0fje5 5^thiann3 A 




tW®fr, 


slfJdltokl fi) fsoo2 A A 


56N:3:4 nTxlna7si7 Pfjlan2 S'tj e5 #feikiu3tsu2 _k'rffSiong7de3 0fle5 f -Ajin5tsu5 fPkap4 

lang5 HHf3hian2bing5 fifje5 Hfesi5, 

5 6N : 3 : 4 But when the mercy of God our Saviour, and his love to man was seen, 

56N:3:4 AffiMffH&gMW 0dB#fi> 

56N : 3 : 5 

o 

56N:3:5 ftilil Htsiu7 #fekiu3 P@lan2; Am7 flsi7 Xj'tui3 fEti7 Bf! Ian2 fffsoo2 jfkiann5 6tle5 Agi7, ^si7 P,?,tsiau3 
-ftkil (ftje5 fxtld Iin5bin2 , Xd tu i 3 M A Ating5thau5sinn5 ftf|e5 fffesue2 fPkap4 ^Ssing3 j^sinS 0fje5 Aiifuann7sin7 0 
56N:3:5 Not by works of righteousness which we did ourselves, but in the measure of his mercy, he gave us salvation, 
through the washing of the new birth and the giving of new life in the Holy Spirit, 

56N:3:5lftffiS7» g A^ftfc&Tim 

56N : 3 : 6 X X Ff , 

56N:3:6 2ising3 jtpsinS SfcAtsiu7si7 ftilil X'jtui 3 BfiJ lan2 0fje5 jfe±kiu3tsu2 |P®fia5soo5 \ 
tua7tua7 P$i^kang31oh8 fefcti7 Bfl lan2 l7le5, 

5 6N : 3 : 6 Which he gave us freely through Jesus Christ our Saviour; 

56N : 3 : 7 T &&&&#]&} «, 

56N:3:7 £phoo7 B[Ejlan2 X'jtui 3 ftEil fldje5 Muni Alai5 Tf fife Atshingl tsue3gi7 0fle5, nJBthangl Mtsiau3 tRIS 
ing2uah8 Sfie5 l7ilng3bang7 Alai7 hS,fifetsiann5tsue3 7ii5|hoo7su5 „ 

5 6N : 3 : 7 So that, having been given righteousness through grace, we might have a part in the heritage, the hope of 
eternal life. 

56N:3:7»nW50im!#ffiJl«, B&fT: nTWM^K-M^S/IcA) . 

56N : 3 : 8 JkMtZ&J bto 5U& « ^ & ft ^ *t*t A 1iH£ , Ji'f #} Aft»P 

56N:3:8 ]tbtsit4 Ae5 lSue7 flsi7 KAtsinlsit8o Xkoh4 iklun7 IP®tsiah4e5 ^su7 d£gua2 Sai3 fffli2 5M5M 
ngi7ngi7 AuEkanltsing3 ftilil , tphoo7 fgsin3 Jl7rSiong7de3 0fje5 Alang5 SiMti3i3 fifetsue3 3PAtsiah4e5 $fho2 
fifje5 Vtlksu7giap8o S®tsiah4e5 #Plong2 ^si7 ifpho2, Tfu7 f jijt.li7ik7 Alang5 fitleSo 

5 6N : 3 : 8 This is a tme saying; and it is my desire that you may give certain witness about these things, so that those 
who have had faith in God may give attention to good works. These things are good and of profit to men; 

56N:3:8itiA^urfa0A , f£iP®Bfg#MA©AftBM*ii (APA @77f 

«) o MMAffl. 

56N : 3 : 9 ZMAIfc % fA % 6\J ® 


56N:3:9 A Atsong2si7 f/f li2 |ftioh8 |A]i@siam2pi7 HISgong7gong7 SA e5 fiffexpian7pok7, fti:j^se3he7 SA e5 Aik 
tam51un7, fflfjS-sannltsinnl , fPkap4 Aafui7tioh8 ^filut8huat8 SA e5 #fi^tsingltsian3, 0 Ainlui7 ik®tsiah4e5 
TEsi7 fSffbo5 Tj£ili7ik7 Xkoh4 $$khanglkhangl „ 

5 6N : 3 : 9 But have nothing to do with foolish questionings, and lists of generations, and fights and arguments about the 
law; for they are of no profit and foolish. 

56N:3:9^tiiSM^PWifftfniCsf@de^, SMfflSA 

56N : 3 : 1 0 — ;Jt A— ;jt, 

56N:3: 10 ^*^kiat4tong2 0de5 Alang5, Bf£i2king2 #fl£king2kai3 ftilil — tsit8 Apai2 Xkoh4 — tsit8 !Apai2, j^C 
tsiu7 |ftioh8 ® fEku3tsai7 ftilil o 

56N:3: 10 A man whose opinions are not those of the church, after a first and second protest, is to be kept out of your 
society; 

56N:3:10AH^«fidA, S®JgMlt7 

56N : 3 : 1 1 ID tj £, If , 

56N:3: 1 1 @Ainlui7 fesdtsail ]tbtsit4 ^ho7 Alang5 A;si7 t7Wpue7biu7, S Bkalki7 ffi,gi2 ftilil 0f)e5 ptsue7, IT 
;Hiu5guan5 0fjteh4 dEhuan7o 

56N: 3 : 1 1 Clearly he is in error and a sinner, being self-judged. 

56N:3:11 HMPilH^ABMWit, ?B7H. gBBJlfiPAA. S^Afifeo 

56N : 3 : 1 2 ID 

5 6N : 3 : 1 2 Sigua2 Mtshel HfJ^Aalthe5ma2 iiJc^a2si7 jflSAtshuilkilkoo2 Akhi3 ■^•tshe7 f7li2 |ffie5 07 si 5 , f7li2 
^tioh8 Hdl;ti3i3 Jljkau3 jE'ifijSii.nilkolphollipS Alai5 #tshe7 $<gua2, @Ainlui7 S.gua2 Bixi2king2 jeM 
tiann7tioh8 feEti7 JPMhial ifeke3 ^-Atanglthinnl o 
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(^) St Paul's Epistle to Titus 
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5 6N : 3 : 1 2 When I send Artemas or Tychicus to you, do your best to come to me at Nicopolis: for it is my purpose to be 
there for the winter. 

56N:3: 12 

56N : 3 : 1 3 

56N:3: 13 fe#jJiphuat41ut8su8 jSlfeellap8 fPkap4 MM^alphollo5 , #li2 |ftioh8 |St®ti3i3 ipka7 Itillfli 1 iHjf 
song3hing5, iphoo7 flMiin 1 iSffbo5 Aftftkhiam3kheh3o 

5 6N : 3 : 1 3 Send Zenas, the man of law, and Apollos on their journey with all care, so that they may be in need of 
nothing. 

56N:3: 13 

56N : 3 : 1 4 

If o 

56N:3: 14 Xkoh4 P@lan2 IIEiitsiah4e5 Alang5 iftioh8 ^Ahak8sip8 fifttsue3 jfcpho2 &\Je5 ^4ksu7giap8, Alai5 H- 
Api7pan7 5|3®hiah4e5 & ! j5itik4khak4 |ftioh8 EfjeS fff f8’soo2hui 3, ^&* J f#bian2tit2 jSfibo5 ^n^Ejkiat4sit8o 
5 6N : 3 : 1 4 And let our people go on with good works for necessary purposes, so that they may not be without fruit. 

56N:3:14Mfi®ff5WAS^SlE«* , fSfif/riBfflfiA Sf. 

56N : 3 : 1 5 /l££ A«lf -3MM1 » M- 

56N:3: 15 fPkap4 S,gua2 it ff]ti7teh7 Efje5 Alang5 jtPlong2 ff Atshing2an2 jtli2o A??huan7na7 fhti7 fgsin3 A 
lai5 ?$thiann3 S,ll']guan2 0tle5 Alang5 1^112 i^tioh8 ijf “£ctshing2an2 Ittllflinl „ Mguanl SA-unl tian2 fPkap4 It ID 
lin2 &tsing3 Alang5 fflAsannlkap4 Alfjti7teh4 ! 

5 6N : 3 : 1 5 All who are with me send you their love. Give our love to our friends in the faith. Grace be with you all. 

56N:3: 15 ^SA-EWAfP^lt A* AgSffj WAA. iiESAMtff^A^fE! 
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